


GABER® Indoor & Outdoor Quality Design, Made in Italy



Contract Furniture

Gaber designs, develops and produces furniture 
for the contract world, responding to the needs of 
design, flexibility and quality thanks to the high level of 
expertise achieved in the molding of plastics and metal 
processing. Production efficiency, continuous research 
and great attention to details make it possible to create 
practical, versatile and long-lasting furnishing solutions.

The total customization at the service of the world of 
architecture and design make us the ideal partner to 
style and furnish different environments, all dedicated 
to hospitality and therefore to the well-being of people 
sharing moments of work, meeting and relaxation. 
Projects in which each product has its strong, distinctive 
features and is part of a furnishing system designed to 
interpret evolving needs, new times and new meeting 
places.

Gaber progetta, sviluppa e produce arredi per il mondo 
contract rispondendo a esigenze di design, flessibilità 
e qualità grazie all’altissima expertise raggiunta nello 
stampaggio di materie plastiche e nella lavorazione del 
metallo. Efficienza produttiva, ricerca continua e grande 
attenzione ai dettagli permettono di realizzare soluzioni 
di arredo pratiche, versatili e durature.

La totale customizzazione al servizio del mondo 
dell’architettura e del design ci rendono il partner ideale 
per arredare diversi ambienti, tutti orientati all’hospitality 
e quindi al benessere di persone che condividono 
momenti di lavoro, di incontro e di relax. Progetti in cui 
ogni prodotto ha un forte carattere distintivo e si inserisce 
in un sistema di arredo studiato per interpretare esigenze 
in divenire, nuovi tempi e nuovi luoghi di incontro.

As pure expression of Made in Italy, Gaber interprets 
that balance between craftsmanship and industry by 
creating furnishings able of satisfying the tastes and 
needs of its international audience, with a high level of 
customization and a wide range of finishes.

Pura espressione del Made in Italy, Gaber interpreta 
quell’equilibrio tra artigianato e industria che si realizza 
in arredi capaci di soddisfare gusti ed esigenze di 
un pubblico internazionale, con un alto livello di 
personalizzazione e ampia gamma di finiture.

Made in Italy
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Coverings and finishes stimulate and impact on the senses:  they are decorations, textures and patterns. 
Research, technology and developments assist Gaber® in the production of new emotional tactile feelings 
on surfaces made for Interior Design. This is the place where your products are born.

Rivestimenti e finiture superficiali suscitano emozioni e sollecitano i sensi: che si tratti di decori,  texture 
o trame. Ricerca, sperimentazione e tecnologia aiutano Gaber® nella produzione di nuovi effetti tattili ed 
emozionali per le superfici destinate all’Interior Design. Questo è il posto dove nascono i vostri prodotti.
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TECHNOPOLYMER / TECNOPOLIMERO

Gaber production employs exclusively high-tech thermoplastic materials, 
which are 100% recyclable. Each techno-polymer item is marked with a 
specific symbol, which shows the kind of polymer for a quick identification 
and a consequent recycling.  Gaber produces plastic injected materials 
without added chemicals. These materials are purchased within the 
European Union, so Gaber is exempted from registration with ECHA agency 
(European Agency for Chemicals Substances), in the complete respect of 
“Reach Regulation”. As far as possible, recycled plastics are sourced as a 
base raw material, recovered post-consumption. 

La produzione Gaber impiega esclusivamente materiali termoplastici 
altamente innovativi, riciclabili al 100%. Ogni articolo in tecnopolimero è 
contrassegnato da un simbolo specifico, che identifica il tipo di polimero per 
una rapida identificazione ed un conseguente corretto riciclaggio. Gaber 
produce materiali in tecnopolimero iniettato senza aggiunta di sostanze 
chimiche. Questi materiali sono acquistati all’interno dell’Unione Europea, 
pertanto Gaber è esente dalla registrazione presso l’agenzia ECHA (Agenzia 
europea per sostanze chimiche), nel pieno rispetto del “Reach Regulation”. 
Per quanto possibile, i materiali plastici riciclati vengono acquistati come 
materia prima di base, recuperati da post-consumo. 

  

METAL / METALLO

Gaber metal structures, in the full respect of our natural environment, 
are available with “trivalent” chroming and painted finishes. Prime-quality 
special epoxy powder coating used on Gaber frames enhance color 
stability from batch to batch and over time, increasing its corrosion 
resistance and achieving excellent resistance to atmospheric agents.

Le strutture metalliche Gaber, nel pieno rispetto del nostro ambiente naturale, 
sono disponibili con cromature “trivalenti” e finiture verniciate. La speciale 
verniciatura a polvere epossidica di prima qualità utilizzata sui telai Gaber 
migliora la stabilità del colore da lotto a lotto e nel tempo, aumentandone 
la resistenza alla corrosione e ottenendo un’ottima resistenza agli agenti 
atmosferici.

MATERIALS / MATERIALI

WOOD / LEGNO

Wooden products are manufactured in accordance with the European 
Regulations in force regarding formaldehyde emissions from wood-based 
products (E1 according EN717-EN120). Gaber uses wooden raw materials 
coming from PEFC chain of custody certified materials.

I prodotti in legno sono realizzati in conformità alle Normative Europee 
vigenti in materia di emissioni di formaldeide da prodotti a base di legno (E1 
secondo EN717-EN120). Gaber utilizza materie prime in legno provenienti da 
materiali certificati catena di custodia PEFC.

PACKAGING / PACKAGING

Corrugated paperboard carton boxes, printed with environmentally friendly 
inks, are made of at least 80% recycled and recyclable materials, coming 
from the chain custody FSC Recycled. Packaging is sized in order to 
optimize storage and transport requirements, both helping the environment 
and saving on transport costs.

Le scatole di cartone ondulato, stampate con inchiostri ecologici, sono 
realizzate di almeno l’80% con materiali riciclati e riciclabili provenienti dalla 
catena di custodia FSC Recycled. Gli imballi sono dimensionati in modo da 
ottimizzare le esigenze di stoccaggio e trasporto, sia a favore dell’ambiente 
che di risparmio sui costi di trasporto.
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Contract and sustainable furniture

FUNCTION DESIGN AND SUSTAINABILITY / FUNZIONE DESIGN E SOSTENIBILITÀ

Compund Wood by Gaber is an advanced bio-composite where natural wood fibres 
are incorporated into a polyolefin matrix in order to produce a "Triple-way Ecological" 
material. This Triple Ecology is achieved by using wood shavings, in their turn completely 
recyclable, and without the need for any protective polluting treatments.

Compund Wood di Gaber è un Bio-Composito avanzato dove le fibre di legno naturali 
sono incorporate in una matrice poliolefinica per produrre un materiale “3 volte Ecologico”. 
Ecologico 3 volte perché: utilizza derivati dalla lavorazione del legno, a loro volta 
completamente riciclabili e non necessita di trattamenti inquinanti protettivi del legno. Gaber technopolymer products are made with high quality raw materials: 100% 

recyclable and eco-friendly.

In the “ZERO WASTE” collection, Gaber products are made of completely recycled plastic 
material: 50% from post-consumer certified plastic waste (PCR) and 50% from industrial 
plastic waste (PIR).
PCR is an abbreviation for “Post Consumer Recycled” and is the raw material made from 
waste from the consumer/end user. PIR is an abbreviation for “Post Industrial Recycled” 
and is the raw material made from waste generated within the industry. 

Our know-how, the use of energy generated from renewable sources, combined with the 
most modern technologies utilized by Gaber for the reduction and recycling of waste, 
creates long-lasting and functional products, which help to reduce the environmental 
impact of our work.
However, sustainability does not stop at the sole use of “ZERO WASTE” material: this 
material, in fact, at the end of the product’s life cycle, remains totally recyclable and 
therefore usable to create new products, consequently eliminating material waste.
Gaber is therefore at the centre of a circular economic model aimed at increasingly 
sustainable development, providing services that can improve people’s lives and the 
environment, with a vision of the future aimed at promoting responsible behaviour.

I prodotti Gaber in tecnopolimero sono realizzati con materie prime di alta qualità: 
riciclabili al 100% ed eco-compatibili.

Nella collezione “ZERO WASTE” il prodotto Gaber è realizzato in materiale plastico 
completamente riciclato: 50% da scarto di materiale plastico certificato post consumo 
(PCR) e 50% da scarto di materiale plastico industriale (PIR).
PCR è l’abbreviazione di “Post Consumer Recycled” ed è un materiale che deriva da 
prodotti precedentemente utilizzati dai consumatori. PIR è invece l’abbreviazione di “Post 
Industrial Recycled” ed è un materiale totalmente riciclato dagli scarti creati dal produttore 
in fabbrica, recuperato prima di essere utilizzato dal consumatore.

Il nostro know-how, l’utilizzo di energia generata da fonti rinnovabili, unito alle più moderne 
tecnologie utilizzate da Gaber per la riduzione e il riciclaggio degli scarti, crea prodotti 
longevi e funzionali, che aiutano a diminuire a priori l’impatto ambientale del nostro lavoro.
La sostenibilità non si ferma però al solo utilizzo di materiale “ZERO WASTE”: tale materiale, 
infatti, alla fine del ciclo di vita del prodotto rimane totalmente riciclabile e quindi utilizzabile 
per creare nuovi prodotti, eliminando di conseguenza  gli sprechi di materiale. 
Gaber si pone quindi al centro di un modello economico circolare volto ad uno sviluppo 
sempre più sostenibile, fornendo servizi in grado di migliorare la vita delle persone e 
dell’ambiente, con una visione del futuro volta a promuovere comportamenti virtuosi.

Gaber has received several awards for 
its sustainable Collections, including 
“Buygreen” award, a testament to 
Gaber’s ongoing commitment to 
the innovation of its products and 
materials utilized.

Gaber ha ottenuto diversi 
riconoscimenti per le sue collezioni 
sostenibili, tra cui il premio “Buygreen”, 
una testimonianza del continuo 
impegno di Gaber nell’innovazione dei 
suoi prodotti e dei materiali utilizzati.
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SAFE PRODUCTS / PRODOTTI SICURI

In all components, parts or materials used by Gaber to make its own 
products, be they plastic or metal, there are no dangerous substances within 
the certified limits of the following test methods reports:

In tutti i componenti, parti o materiali utilizzati da Gaber per realizzare i propri 
prodotti, siano essi plastici o metallici, non sono presenti sostanze pericolose nei 
limiti certificati dei seguenti metodi e rapporti di prova:

Cadmium/Cadmio UNI EN 13656:2004 + UNI EN 13657:2004 + UNI EN ISO 11885:2009
Lead/Piombo UNI EN 13656:2004 + UNI EN 13657:2004 + UNI EN ISO 11885:2009
Mercury/Mercurio UNI EN 13656:2004 + UNI EN 13657:2004 + UNI EN ISO 11885:2009
Arsenic/Arsenico UNI EN 13656:2004 + UNI EN 13657:2004 + UNI EN ISO 11885:2009
Selenium/Selenio UNI EN 13656:2004 + UNI EN 13657:2004 + UNI EN ISO 11885:2009
Chrome/Cromo VI CEI EN 62321:2009 Annex C
Diisobutil ftalato (DIBP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Dibutil ftalato (DBP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Benzilbutil ftalato (BBP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Di-(2-etilesil) ftalato (DEHP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Di-n-ottil ftalato (DNOP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Diisononil ftalato (DINP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Diisodecil ftalato (DIDP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Dipentil ftalato (DPP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Dimetossietil ftalato (DMEP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010

Gaber Material “Plastomero/Elastomero” Report n.|Rapporto di prova n. 20205954-002
Gaber Material “Polipropilene” Report n.|Rapporto di prova n. 20205139-002
Gaber Material “Polipropilene R” Report n.|Rapporto di prova n. 20205139-004
Gaber Material “Polipropilene FVR” Report n.|Rapporto di prova n. 20205954-003
Gaber Material “Poliammide” Report n.|Rapporto di prova n. 20205139-003
Gaber Material “PC ABS” Report n.|Rapporto di prova n. 20205139-005
Gaber Material “POM” Report n.|Rapporto di prova n. 20205139-006
Gaber Material “Metal tube|Tubo Metallico” Report n.|Rapporto di prova n. 20205954-001
Gaber Material “Metal Screws-Inserts|Ferramenta Metallica” Report n.|Rapporto di prova n. 20205139-001
Gaber Composite Material “Castors|Ruote” Report n.|Rapporto di prova n. 20205139-007
Gaber Composite Material “Swivel columns|Colonne Girevoli” Report n.|Rapporto di prova n. 20205138-002

RESEARCH AND DEVELOPMENT / RICERCA & SVILUPPO

Gaber, aware of the need to implement courageous initiatives that respond to 
the ambitious sustainability programme, follows new innovation targets: the new 
headquarters, with fully centralized integrated automation, allows remote management 
to minimize any waste of energy and materials.

Particular attention has been paid to bringing back the green that characterizes our 
landscape: more than 6˙000m2 have been regenerated, transforming concrete squares 
and asphalt into parkland, with more than 650 new plants introduced in order to 
balance production needs with the surrounding environment.

Gaber, consapevole della necessità di implementare iniziative coraggiose che rispondano 
all’ambizioso programma di sostenibilità, ricorre a nuove dimensioni dell’innovazione: la 
nuova sede, integralmente controllata da domotica, permette anche la gestione da 
remoto per minimizzare lo spreco, di energia e di materia. 

Particolare attenzione è stata dedicata al riportare il verde che caratterizza il nostro 
paesaggio: più di 6˙000m2 sono stati rigenerati, trasformando piazzali in cemento e asfalto 
in prati, integrando con più di 650 nuove piante l’area, al fine di equilibrare le necessità 
produttive con l’ambiente circostante.
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RECYCLING UNIT

When a production chain works at its best, it also prevents the creation of waste, saves 
resources and reduces any impact on the environment. To ensure the sustainability of 
its activities, Gaber invests in latest generation technologies, thanks to which energy 
consumption is reduced and waste materials reused.

Gaber Recycling Unit is a division of Gaber that allows the recycling of
plastic and metal materials from post-industrial consumption, automatically optimizing 
the separation of different raw materials, which are thus reused in subsequent 
production runs.

Quando una catena produttiva funziona al meglio, previene anche la creazione di rifiuti, 
risparmia risorse e riduce l’impatto nei confronti dell’ambiente. Per garantire la sostenibilità 
delle proprie attività, Gaber investe in tecnologie di ultima generazione, grazie alle quali 
viene ridotto il consumo di energia e vengono ri-utilizzate le materie di scarto.

Gaber Recycling Unit è una divisione di Gaber che permette il riciclo delle materie 
plastiche e metalliche da post consumo industriale, differenziando al meglio ed in modo 
automatico i diversi materiali componenti dei prodotti, che vengono così riutilizzati per una 
nuova produzione.

RECYCLE

REDUCE

REUSE

Studio Favaretto since 1973, Favaretto&Partners Design Studio from 2009. Curiosity, tenacity and 
passion for research have characterized our work of industrial design, consulting and interior 
architecture.
Anticipating trends to exploit opportunities offered by the global market. Our multidisciplinary 
approach, drawn from our expert knowledge, creates development and international industrial
business. Creativity is a constant throughout the entire production process. Seeking innovative 
solutions, focussing on product circularity and cultivating a sustainable approach to the future 
are what set us apart from the rest. 

Studio Favaretto dal 1973, Favaretto & Partners Design Studio dal 2009. Curiosità, tenacia e
passione per la ricerca caratterizzano il nostro lavoro di design industriale, consulenza e architettura 
d’interni. Anticipare le tendenze per cogliere le opportunità offerte dal mercato globale. L’approccio 
multidisciplinare, frutto del nostro know-how, crea sviluppo e business industriale di respiro 
internazionale.
La creatività accompagna tutto il percorso produttivo. La ricerca di soluzioni innovative e l’attenzione
alla circolarità dei prodotti, così come lo sguardo sostenibile proiettato al futuro, sono i tratti che ci
distinguono. 

FAVARETTO&PARTNERS
Italy

Who? 
I.d. 
signer

Gaber’s key designers bring different a variety
of experience to the development of concepts
and products. Each  of them has been able
to understand, each with their own sensibility,
Gaber character and style.
I designer che collaborano a stretto contatto
con Gaber portano diverse esperienze per lo sviluppo 
di concetti e prodotti. Tutti loro sono stati in grado di
comprendere, ognuno con la propria sensibilità,
il carattere e lo stile di Gaber.

Spazio alla creatività 

Born in Padova (Italy) in 1977. From Scuola Italiana Design he graduated in industrial design
in 1999, continues its path of specialization with workshops for Rollerblade, Fila, Whirlpool,
Alfa Romeo, Chicco, Roncato and Alessi. Since 2004 he made creative design, focused on the 
functionality of the products and attends national and international avantgarde exhibitions,
(like The New Italian Design 2007/2010, Nazionale Italiana Design, Openhouse, Wonderful Water
World,Made For China, DISCOVERING Temporary Museum of New Design, STUF…JUSTHINGS? 
Triennale di Milano ), and he’s published in the most important design magazines. In 2009 he
founded “hOle designstudio”, a new concept development agency, where creates products for big
national and international companies.

Nasce a Padova nel 1977.  Nel 1999 si diploma in industrial design presso Scuola Italiana Design, 
prosegue il suo percorso di specializzazione partecipando a workshop per Rollerblade, Fila, Whirlpool, 
Alfa Romeo, Chicco, Roncato ed Alessi. Dal 2004 si occupa di progettazione creativa orientata al design 
di prodotto, partecipa a mostre d’avanguardia in ambito nazionale ed internazionale, (come The New 
Italian Design 2007/2010, Nazionale Italiana Design, Openhouse, Wonderful Water World, Made For 
China, DISCOVERING Temporary Museum of New Design, STUF…JUSTHINGS? Triennale di Milano ), ed è 
pubblicato dalle principali riviste di settore. Nel 2009 fonda “hOle designstudio”, contenitore di ricerca 
e sviluppo concept, creando prodotti per importanti aziende in ambito nazionale ed internazionale. 

ALESSANDRO BUSANA
Italy
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The result of years of experience in the design of plastic, Eurolinea develops its activities by 
designing products ranging from furnishings such as chairs, tables, stools to get to the creation
of household items and packaging, such as reusable containers, and other accessories .
The large knowledge in engineering and industrial production of products and special Eurolinea 
pole makes cutting-edge technologies and solutions that are functional and innovative.

Frutto di anni di esperienza nella progettazione di manufatti plastici, Eurolinea sviluppa la sua attività 
ideando articoli che spaziano dai complementi d’arredo come sedie,tavoli, sgabelli per arrivare alla 
creazione di oggettistica per la casa e imballaggio, come contenitori multiuso, ed altri accessori.La 
grande conoscenza nel campo dell’ingegnerizzazione e industrializzazione di articoli e particolari fa 
di Eurolinea polo di tecnologie sempre all’avanguardia e soluzioni sempre funzionali ed innovative.

French citizen, born in Austria, Marc Sadler has lived and worked in France, North America, Asia 
and Italy. One of the first graduates in “esthétique industrielle” at the ENSAD in Paris with a thesis
on plastics, he was a pioneer in experimentation on the different materials and contamination
between technologies, which have become distinctive aspects of his work. At the beginning of 
the seventies, he’s perfected the first ski-boot in thermoplastic material completely recyclable, 
subsequently commercialized by the Italian firm Caber. Today, thanks to his eclecticism, he’s a 
consultant for a wide range of industry companies. Awarded 4 times with the Compasso d’Oro
by ADI, the Industrial Design Association, (1994, 2001, 2008 e 2014) his work has won many
international design awards over the years.

Francese, nato in Austria, Marc Sadler ha vissuto ed esercitato la professione di designer in Francia, 
Stati Uniti, Asia e Italia. Uno dei primi laureati in “esthétique industrielle” all’ENSAD di Parigi 
con una tesi sulle materie plastiche, è stato pioniere della sperimentazione dei materiali e della
contaminazione fra le tecnologie, divenute aspetti distintivi della sua attività. All’inizio degli anni 
’70 mette a punto il primo scarpone da sci in materiale termoplastico interamente riciclabile, poi 
industrializzato dall’italiana Caber. Oggi grazie al suo eclettismo è consulente trasversale di aziende di 
ogni settore dell’industria. Vincitore  4 volte del Compasso d’Oro ADI, l’Associazione Design Industriale, 
(1994, 2001, 2008 e 2014) il suo lavoro è stato premiato molte volte a livello internazionale nel corso
degli anni.

Six complementary souls for interdisciplinary approaches to creation. Experts in industrial and
environmental design, synthesizers of aesthetic and emotional approaches, creators of furnishings
and decoration sets and sceneries, image managers and masterplanning: Forsix combines the
development of iconic, elegant and functional products, with marketing and Corporate art-
direction. The creative approach of Forsix Industrial Design is to bypass the common obstacles
in the products development through the use of innovative production technologies, the result of 
continuous research and prototyping, materials and processes knowledge. 

Sei anime complementari per approcci interdisciplinari alla creazione. Esperti nel disegno industriale 
ed ambientale, sintetizzatori di approcci estetici ed emotivi, creatori di allestimenti e scenografie 
dell’arredamento e della decorazione, gestori dell’immagine e del masterplanning: Forsix coniuga
lo sviluppo di prodotti iconici, eleganti e funzionali, alla comunicazione e all’Art Direction aziendale.
L’approccio creativo di Forsix Industrial Design è quello di aggirare i comuni ostacoli nella realizzazione
dei prodotti attraverso l’utilizzo di innovativi sistemi di produzione, frutto di una continua ricerca e 
prototipazione, della conoscenza dei materiali, della conoscenza dei processi.

EUROLINEA
Italy

MARC SADLER
Austria

FORSIX
Italy

Stefano Sandona’s creations are products of the  elements of contemporary culture: graphism, the
digital world, continuous motion.
Inspiration drawn from travel, architecture and landscapes.
Born in 1974, later undergoing an artistic education, since 1996 he has been working with 
professional design firms and several companies specialized in chairs, stools, tables and other 
types of system seating for the home, the office and the contract sector.
He makes elaborate and dynamic products economically compatible with the client and the
market, and works in collaboration with some companies which are able to take the project 
from the idea to production, with a high quality level. In 2006 he founded STEFANO SANDONA’
DESIGN. Its activities range from industrial design to product consulting and production, focusing 
especially on furniture. In just a few years he has received numerous awards and his works are
present in museums and
exhibitions.

Dialogo tra diversi linguaggi e culture. Le creazioni di Stefano Sandona’ sono frutto della
contaminazione degli elementi della cultura contemporanea: grafismo, mondo digitale, movimento. 
Ispirazioni tratte da viaggi, architetture e paesaggi. Nato nel 1974, dopo una formazione artistica, dal
1996 collabora con altri studi professionali e aziende nei settori casa, ufficio e contract, in particolare 
nella creazione e sviluppo di sistemi di sedute. Crea prodotti di forte processualita’ e dinamismo,
economicamente compatibili con l’azienda e il mercato, e grazie alla collaborazione con altre aziende, 
può portare il progetto dall’idea fino alla produzione, ad alti livelli di qualità. Nel 2006 fonda lo studio
STEFANO SANDONA’ DESIGN. Le sue attivita’ spaziano dall’industrial design al product consulting, agli 
allestimenti, concentrandosi in modo particolare nel settore furniture.
In pochi anni ha ricevuto prestigiosi riconoscimenti internazionali e i suoi lavori sono presenti in 
musei ed esposizioni.

STEFANO SANDONÀ
Italy

Delineo, derives from the latin word meaning “the one who designs”. Delineodesign is the
pseudonym I use for my projects. 
After my industrial high school diploma I worked in the sport system industry. I built up my 
self-confidence, I met extraordinary men, exceptional athletes and intelligent managers. I paid 
my dues and gained experience in product development, engineering, marketing and strategy 
consulting. I lived and absorbed all the ingenuous and creative energy of the industrial system.

Delineo, deriva dal latino e significa “colui che disegna”. Delineodesign è lo pseudonimo con cui 
firmo i miei progetti.
Dopo il diploma industriale ho lavorato nello sport system. Ho conquistato fiducia, ho conosciuto
uomini straordinari, atleti formidabili e manager intelligenti. Ho fatto gavetta e assimilato esperienza
di product development, di engineering, di marketing e di strategy consulting. Ho vissuto e assorbito
dal sistema industriale tutta l’energia propositiva e costruttiva possibile. 

Ilaria Marelli, è architetto designer e lecturer al Politecnico di Milano e NABA. 
L’ attività dello studio copre ampie aree di creatività quali: art direction, product design, interior e 
exhibit design, svolte in collaborazione con selezionate aziende internazionali.
L’approccio strategico e user centered dello studio si basa sulla condivisione di idee con le aziende,
considerate partner dei progetti e non solo clienti. Questo porta a creare prodotti riconosciuti come
icone per le aziende partner nel progetto, e progetti di interior e exhibit design in cui l’identità 
di un marchio viene rappresentata attraverso percorsi narrativi in grado di coinvolgere gli utenti.
Grazie a questo approccio alla progettazione Ilaria Marelli - oltre a premi relativi a singoli progetti 
di design - è stata premiata per la sua attività con il premio “Milano Donna “ nel 2008, con l
“Alumni Polimi Award” nel 2015, e il premio “Grandesign Etico” nel 2019.

Ilaria Marelli, è architetto designer e lecturer al Politecnico di Milano e NABA.
L’ attività dello studio copre ampie aree di creatività quali: art direction, product design, interior e 
exhibit design, svolte in collaborazione con selezionate aziende internazionali.
L’approccio strategico e user centered dello studio si basa sulla condivisione di idee con le aziende,
considerate partner dei progetti e non solo clienti. Questo porta a creare prodotti riconosciuti come
icone per le aziende partner nel progetto, e progetti di interior e exhibit design in cui l’identità di un 
marchio viene rappresentata attraverso percorsi narrativi in grado di coinvolgere gli utenti.
Grazie a questo approccio alla progettazione Ilaria Marelli - oltre a premi relativi a singoli progetti di
design - è stata premiata per la sua attività con il premio “Milano Donna “ nel 2008, con l “Alumni
Polimi Award” nel 2015, e il premio “Grandesign Etico” nel 2019.

She graduated in Architecture at the University ‘St. Paul Mackenzie, and started working at
some of the first architectural firms in Brazil and later in Italy, where she moved in 2003, gained 
significant experience in the field and at the same time he completed his doctorate at IUAV 
Venice. Sandonà encounter with Stefano Sandonà on a series of collaborations in the field of
design to become an integral part of the study.

Si laurea in architettura all’universita’ Mackenzie di San Paolo, ed inizia a lavorare presso alcuni 
studi di architettura prima in Brasile e successivamente in Italia, dove, trasferitasi dal 2003, matura
significative esperienze sul campo e contemporaneamente ottiene la laurea presso lo IUAV di Venezia. 
Grazie all’incontro con Stefano Sandonà intraprende una serie di collaborazioni nel campo del design
sino a diventare parte integrante dello studio.

GIAMPAOLO ALLOCCO
Italy

ILARIA MARELLI
Italy

SABRINA BETTINI
Brazil

Kristine Flensted Nielsen, designer, art consultant and founder of design studio Firma Fabrik.
With a foundation in Scandinavian design tradition, Firma Fabrik creates minimalistic designs 
with attention to production methods and quality materials. Minimalism is both an aesthetic and 
ethical choice. A well thought out design, free from excessive detail and ornamentation, enables 
effective production and allows focus to be placed on a responsible and quality-conscious 
selection of materials. A high-quality, classic simple design and flexible multifunctionality extend 
each product’s lifetime for the joy and benefit of both the user and the environment.

Kristine Flensted Nielsen, designer, consulente d’arte e fondatrice dello studio di design Firma 
Fabrik. Dalle radici nella tradizione del design scandinavo, Firma Fabrik crea design minimalisti con 
attenzione ai metodi di produzione e alla qualità dei materiali. Il minimalismo è una scelta sia estetica 
che etica. Un design ben congegnato, privo di dettagli e ornamenti eccessivi, consente una produzione
efficace e consente di concentrarsi su una selezione responsabile e attenta dei materiali. Un design 
semplice e classico di alta qualità e una multifunzionalità flessibile estendono la durata di ogni 
prodotto per la gioia e il beneficio sia dell’utente che dell’ambiente.

KRISTINE FLENSTED NIELSEN
Denmark
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KKasia
Forsix Design

The Kasia collection, with its slim profile, delicately enhances the idea of 
comfort and hospitality, even for refined outdoor environments. The metal 
structure is treated for resistance to atmospheric agents, and combines 
with the technopolymer finish to enhance comfort and the possibility of 
customization for the most demanding contract projects. Stackable and 
heavy-duty for the everyday needs of bars, restaurants and hotels, Kasia adds 
a touch informal elegance to any commercial setting.

La collezione Kasia, dalla sottile silhouette, esalta con delicatezza l’idea di 
comfort e accoglienza, anche per raffinati ambienti Outdoor. La struttura 
in metallo, trattata per la resistenza agli agenti atmosferici, e la superficie 
seduta-schienale in tecnopolimero, amplificano il comfort e la possibilità di 
personalizzazione per i più esigenti progetti Contract. Impilabile e resistente 
per le esigenze di maneggevolezza di Bar, Ristoranti ed Hotel, Kasia 
caratterizza con informale eleganza ogni spazio.

TECHNOPOLYMER & 
FRAME SELECTION
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Kasia Wrap retains its elegant structure and delicate shapes, enriched by 
skilful padding and upholstery, which give it an attractive and customizable 
appeal in an infinite number of combinations. Kasia Wrap is multi-purpose, 
thanks to the different colours, materials and
functional combinations.

Kasia Wrap conserva la struttura elegante e le forme delicate, arricchita 
da imbottitura e rivestimento, che ne conferiscono un aspetto attraente 
e personalizzabile in un’infinita possibilità di combinazioni. Kasia Wrap è 
versatile, aperta a molteplici possibilità di utilizzo e collocazione grazie alle 
diverse combinazioni cromatiche, materiche e funzionali.
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Kasia Stool
Forsix Design KKasia stool delicately enhances the idea of comfort and 

hospitality, even for refined outdoor environments. The 
metal structure is treated for resistance to atmospheric 
agents, and combines with the techno polymer finish to 
enhance comfort and the possibility of customization 
for the most demanding contract projects. Stackable 
for the everyday needs of bars, restaurants and 
hotels, Kasia adds a touch informal elegance to any 
commercial setting. Kasia Wrap Stool, enriched by 
skillful padding and upholstery, offer an attractive 
and customizable appeal in an infinite number of 
combinations.

Lo sgabello Kasia esalta con delicatezza l’idea di 
comfort e accoglienza, anche per raffinati ambienti 
outdoor. La struttura in metallo, trattata per la resistenza 
agli agenti atmosferici, e la superficie seduta-schienale 
in tecnopolimero, amplificano il comfort e la possibilità 
di personalizzazione per i più esigenti progetti Contract. 
Impilabile per le esigenze di maneggevolezza di bar, 
ristoranti e hotel, Kasia Stool caratterizza con informale 
eleganza ogni spazio. Kasia Wrap Stool è la versione 
arricchita da una sapiente imbottitura e rivestimento, 
conferendo al prodotto un aspetto attraente e 
personalizzabile in un’infinita possibilità di combinazioni.

TECHNOPOLYMER & 
FRAME SELECTION
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NNuta Light
Favaretto & Partners Design

The Nuta Light chair and matching barstool offer a very comfortable, wrap 
and modern style of seating for upscale restaurants, bars and hotels. The 
design choices give the collection a great formal lightness and an apparent 
simplicity, offset by technological devices, hidden in the structure of the 
padded seat and back, which make for even heavy-duty contract use. Or 
again in the deft backrest, which draws a soft curve, at the same time both 
embracing and supportive. Nuta Light is made with a sturdy metal structure 
to support seat and back, expertly padded and upholstered. The collection, 
stackable to facilitate handling, can be customized in an infinite number of 
combinations, to meet the specificities of any commercial project.

La sedia e lo sgabello coordinato della collezione Nuta Light offrono uno 
stile di seduta avvolgente, moderno e confortevole, adatto all’arredare con 
lusso Ristoranti, Bar e Hotel. Le scelte di design imprimono alla collezione 
una grande leggerezza formale e un’apparente semplicità, compensata da 
accorgimenti tecnologici, celati nella struttura della seduta imbottita, che ne 
garantiscono la solidità. O ancora nell’essenzialità dello schienale, che disegna 
una morbida curva ed è al contempo confortevole, avvolgente e resistente. 
Nuta Light è realizzata con una robusta struttura in metallo a sostegno di 
sedile e schienale, sapientemente imbottiti e rivestiti. La collezione, impilabile 
per facilitarne gli spostamenti, è personalizzabile in un’infinita possibilità di 
combinazioni, per rispondere alle specificità del progetto contract.
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The Nuta Light collection consists of side 
and armchairs as well as a barstool which 
is available at two different seat height.

La collezione Nuta Light è composta da 
sedia, sedia con braccioli e sgabello, 
disponibile in due diverse altezze.
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Nuta Light
Stool
Favaretto & Partners Design

NThe stool from the Nuta Light Collection offers a 
modern and comfortable seating style, suitable for 
discreetly furnishing commercial and hospitality 
environments. The functional backrest, the lightness 
and the easy handling of the product guarantee a 
simple use and maximum reliability.

Lo sgabello della Collezione Nuta Light offre uno stile 
di seduta moderno e confortevole, adatto all’arredare 
con discrezione ambienti commerciali e dedicati 
all’ospitalità. Lo schienale funzionale, la leggerezza e la 
facile maneggevolezza del prodotto, garantiscono un 
semplice impiego e la massima affidabilità.

FRAME
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NNuta
Favaretto & Partners Design

Classic and authentic, elegant with fine detailing. Nuta is a seating 
collection made of technopolymer, with  refined and timeless style, 
suitable for prestigious installations both indoors and out.
These exquisitely defined lines of Nuta, harmoniously connected by 
Studio Favaretto, give a result that arouses wonder at first sight.
Generous dimensions and superior ergonomic comfort distinguish Nuta 
in use, even for prolonged periods. A thin padded seat, as a welcome 
accessory, completes the possibility of combining the modern polymer 
colours with the most popular collections of fabrics and faux leathers.

Classica e autentica, elegante e di fine fattura. Nuta è una collezione di 
sedute realizzate in tecnopolimero, dallo stile raffinato e senza tempo,  
adatta ad istallazioni di pregio sia indoor che out. I dettagli ricercati e le 
squisite linee di Nuta, armoniosamente connesse dallo Studio Favaretto, 
regalano un risultato che desta meraviglia fin dal primo impatto.
Dimensioni generose e comfort ergonomico di livello superiore 
distinguono Nuta nell’utilizzo, anche per periodi prolungati.
Una sottile seduta imbottita, quale gradito accessorio, completa la 
possibilità di poter abbinare i moderni colori dei polimeri con le più 
apprezzate collezioni di tessuti ed eco-pelli.
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The Nuta collection consists of side and armchairs, each with the possibility of 
fixing comfortable seat and/or back cushions. The barstool is available at two 
different seat heights and has an optional seat cushion.

La collezione Nuta è composta da sedia e sedia con braccioli, entrambe con la 
possibilità di poter fissare un confortevole cuscino su sedile e/o schienale. Lo 
sgabello, disponibile in due diverse altezze, può essere dotato di un cuscino 
sedile.
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Nuta Stool
Favaretto & Partners Design NThe Nuta family now expands with the stool available 

in two heights. The material used is techno polymer 
which gives a soft touch concept to this stool, which 
re-proposes a design of yesteryear but with modern 
materials, for a complement suitable for contract and 
community settings. 

La famiglia Nuta ora si ampia con lo sgabello disponibile 
in due altezze. Il materiale utilizzato è il tecnopolimero 
che dona un concetto soft touch a questo sgabello, 
che ripropone un design di altri tempi ma con materiali 
moderni, per un complemento adatto agli ambienti 
contract e di collettività. 

TECHNOPOLYMER
SELECTION 00 10 16 2321 22 35 55
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AAbuela
Favaretto & Partners Design

Abuela: an ambitious project, by Studio Favaretto & Partners, combines  
clean design with the uniqueness of detail, creating a very special 
combination dedicated to the most ambitious environments. The 
Abuela collection, developed in techno-polymer or solid beech wood, 
is suitable for the eye-catching hospitality and contract environments 
and is characterized by uncompromising comfort. The possibility of 
integrating chairs, armchairs and stools with an elegant and original 
design, always with bright and trendy colours, helps to create unique 
and precious indoor and outdoor environments.

Abuela: un progetto ambizioso, curato dallo Studio Favaretto & 
Partners, unisce la pulizia del design all’unicità dei dettagli, creando 
una combinazione particolarissima dedicata agli ambienti più ricercati. 
La collezione Abuela, sviluppata in tecnopolimero o in legno massello 
di faggio, si presta all’utilizzo nei più svariati ambienti dell’ospitalità e 
del contract ed è caratterizzata da un comfort  senza compromessi. La 
possibilità di integrare sedie, sedie con braccioli e sgabelli dal design 
elegante ed originale, sempre con colori vivaci e trendy, aiuta a creare 
ambienti sia indoor che outdoor, unici e preziosi.
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The Abuela collection consists of side 
and armchairs, each with the possibility 
of fixing a comfortable seat cushion. The 
barstool is available at two different seat 
heights.

La collezione Abuela è composta da 
sedia e sedia con braccioli, entrambe 
con la possibilità di poter fissare un 
confortevole cuscino su sedile. Lo 
sgabello è disponibile in due diverse 
altezze. 
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Abuela Stool
Favaretto & Partners Design AThe Abuela Stool reflects the uniqueness of the details 

and the clean design of the entire collection. Made of 
techno-polymer and available in two different sizes, the 
stool  has a perfectly proportioned shape and suit both 
indoor and outdoor environments. Comfortable, light 
and simply stackable, Abuela Stool utilize the particular 
stacking system adopted by Gaber for its stools, 
ensuring product’s aesthetic conditions are maintained 
for a long time, protecting it from wear. Suitable 
for a modern style as well as for more sophisticated 
environments, the stool is available in a wide trendy 
palette of colors, to be always the leading actor of your 
projects.

Lo sgabello Abuela rispecchia l’unicità dei dettagli e 
la pulizia del design dell’intera collezione omonima. 
Realizzato in tecnopolimero e disponibile in due 
dimensioni, il prodotto risulta essere perfettamente 
proporzionato, resistente sia per uso indoor che 
outdoor, confortevole anche per lunghe attese,  leggero 
e semplicemente impilabile. Il particolare sistema di 
impilaggio adottato da Gaber per i propri sgabelli 
garantisce di conservare le condizioni estetiche del 
prodotto per lungo tempo, proteggendo il prodotto 
dall’usura. Adatto ad uno stile moderno come anche 
ad ambienti più sofisticati, lo sgabello è disponibile 
in un’ampia palette di colori per poter essere sempre 
protagonista dei vostri progetti.

TECHNOPOLYMER
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AAbuela Wood
Favaretto & Partners Design

A complete range of functional and versatile chairs and barstools
with softly elegant design.
Unique solid beech details in a clean wraparound design create a 
winning combination for all your hospitality and commercial settings.

Abuela è una collezione completa di sedie e sgabelli, dalle linee 
morbide ed eleganti, funzionale e versatile.
La struttura in legno massello di faggio, unitamente alla pulizia del 
design e all’unicità dei dettagli, creano una combinazione vincente per 
gli ambienti più ricercati.
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FFuller
Marc Sadler Design

Ongoing research into shapes and materials, combined with the most 
modern processing technologies, has given rise to the creation of the 
Fuller collection. Designed by Marc Sadler, the collection stands out by 
dint of its unusual framer design, a continuous game of empty and full 
spaces that intertwine to create an exciting three-dimensional effect. 
Fuller,a manifestation of Gaber’s experience and ability to innovate, is 
a unique and surprising choice for dynamic workspaces and hospitality 
contract projects, where a stand-out look is required.

La continua ricerca nelle forme e nei materiali, unita alle più moderne 
tecnologie di trasformazione, hanno reso possibile la creazione della 
collezione Fuller. Disegnata da Marc Sadler, la collezione si distingue 
per l’improbabile design della scocca, un continuo gioco di spazi vuoti e 
pieni che intrecciandosi creano un emozionante effetto tridimensionale. 
Fuller, icona dell’esperienza e della capacità Gaber di innovare, è una 
scelta unica e sorprendente per aree di lavoro “agile” e dell’ospitalità più 
ricercata, dove sia necessario potersi distinguere.
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The side chairs, armchairs and barstools 
from the Fuller collection are suitable for 
outdoor use.

Sedie, poltroncine e sgabelli della 
collezione Fuller sono prodotti adatti 
anche ad un utilizzo outdoor.
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